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1.1. Contenido de la caja 

  

 Cable USB C-C1 de 2 m, de tipo C a tipo C, para suministro de energía 

USB-C-C2, cable USB tipo C a tipo C de 0,5 m con todas las funciones para 
transmisión de señal 

HDMI-mini HDMI, cable HDMI de 0,5 m para transmisión de señal HDMI 

 Adaptador de corriente PD de 65 W; conecta el cable USB-C-C1 para encender el 
monitor 

Manual de usuario: Guía del usuario del monitor Nello 



Página2 de 13 

1.2. Identificación de piezas y controles 

 

USB-C: transmisión de señal de audio y vídeo, admite carga inversa compatible con el protocolo PD 3.0. 

Carga: Es obligatorio conectar la fuente de alimentación a este puerto de carga tipo C. 

3 x Mini HDMI: transmisión de señal de audio y vídeo, conectado directamente a cada monitor. 

Botón de encendido: Manténgalo pulsado (más de 1 segundo) para apagar el monitor; púlselo 
brevemente para activar el menú OSD de cada monitor.  

Tecla de bajar/tecla -: Para seleccionar el ajuste o reducir el valor,  bajar el volumen o el brillo. Para activar 
el menú de brillo. 

Tecla arriba/+: Para seleccionar el ajuste o aumentar el valor, subir el volumen o el brillo. Para activar el 
valor del volumen. 

Tecla de confirmación/salida:  Pulse brevemente para pasar al siguiente paso o confirmar el valor en la 
configuración del menú OSD; mantenga pulsada para salir del menú actual. 

1.3. Cómo abrir y configurar el monitor 
1) Coloque el Nello sobre su escritorio en la orientación correcta, tal y como se muestra en la 

siguiente figura. 

 

2) Gire las asas de protección para desbloquear las pantallas, despliegue el soporte como se 
muestra a continuación y fíjelo. 
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3) Gire los monitores plegados en tres partes unos 135° para enderezarlos. 
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4) Despliega los tres monitores y ajusta el ángulo de visión que te resulte más cómodo. 

        

5) Sigue los pasos del 4 al 1 para plegar el monitor Nello cuando vayas a transportarlo. 

6) Una vez plegado, utiliza la funda de cuero para cubrir el Nello. 

 

1.4.   Configuración y conexión 

1.5. Descarga e instalación del controlador 
Antes de conectarlo por primera vez a su PC o portátil, instale primero el controlador en su PC o portátil. 

Haga clic aquí para descargar: https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip  

 

Es compatible con Windows, macOS y Linux. No se recomienda su uso con Android, ya que no es estable 
y solo admite una pantalla. 

https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip
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1.6. Conecta el portátil o PC con un cable de tipo C a tipo C 

 

1) Conecta el adaptador PD de 65 W con el cable de carga de tipo C a tipo C al monitor. 

2) Conecta el monitor al puerto Tipo C del PC o portátil con un cable Tipo C a Tipo C. 

Nota:  

La fuente de alimentación externa es obligatoria, ya que la potencia de salida del puerto Tipo C del 
portátil/PC no es suficiente. 

1.7. Conecta el portátil/PC con un cable USB-C y HDMI 

 

1) Conecta el adaptador PD de 65 W con el cable de carga de tipo C a tipo C al monitor. 

2) Conecta el monitor al puerto USB del PC o portátil con un cable USB a Tipo C. 

3) Conecta el monitor al puerto HDMI del PC o portátil con un cable HDMI a mini HDMI. 

1.8. Conecta el portátil o el PC con el cable HDMI 

 

1) Conecta el adaptador PD de 65 W con el cable de carga de tipo C a tipo C al monitor. 

2) Conecta el monitor al puerto HDMI del PC o portátil con un cable HDMI a mini HDMI que se 
conecte directamente a otro monitor. 

1.9. Configuración de pantalla de Windows 
1) Una vez instalado correctamente el controlador de Silicon Motion para Windows, conecte el PC con 

Windows. A continuación, acceda a la configuración del sistema. 
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2) Acceda a la configuración de pantalla. 

 

3) Desplácese hacia abajo para seleccionar «Duplicar estas pantallas» o «Ampliar estas pantallas».  

a) Para pantallas extendidas, normalmente se configuran como se muestra a continuación. 

 

Nota: si no está seguro del número real de cada monitor, haga clic en «Identificar» y el número 
aparecerá en cada monitor.  

b) Actualmente, Windows solo admite dos pantallas duplicadas. 
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4) Puedes arrastrar las pantallas para reorganizarlas de modo que coincidan con la posición real de los 
monitores y hacer clic en Aplicar para confirmar la reorganización. 

1.10. Configuración de pantalla de Mac  
1) Una vez instalado correctamente el controlador de Silicon Motion para Mac, conecta el 

ordenador Mac. Entra en Preferencias del Sistema y haz clic en Pantallas. Arrastra la pantalla 
para reorganizar la posición de modo que coincida con la posición real de los monitores. 

                      

2) Haz clic en Ajustes de pantalla, luego desplázate hacia abajo hasta el área «Usar como» y 
selecciona «Dejar de duplicar» para utilizarla como pantalla ampliada. 
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Configuración de parámetros 
Existen diferentes configuraciones de parámetros para los tres monitores.  

Configure los parámetros de pantalla siguiendo las siguientes instrucciones. 

1. Pulse brevemente la tecla de encendido para activar el menú OSD de un monitor, o vuelva a pulsarla 
brevemente para cambiar a otro monitor. 

2. Pulse la tecla +/- para cambiar de menú. 

3. Pulse la tecla Confirmar-Salir para confirmar. 

4. Pulse la tecla +/- para ajustar el valor. 

1.11. Ajustes rápidos de brillo 
El brillo se puede ajustar de 0 a 100 para cada monitor de forma independiente. 

La tecla Abajo sirve para activar el menú de ajuste de brillo de un monitor; pulse la tecla Abajo de nuevo 
para cambiar a otro monitor. 

Pulse la tecla +/- para ajustar el brillo de 0 a 100. 

1.12. Ajustes rápidos de volumen 
El menú de ajuste de volumen solo se muestra en el monitor DP (el de la izquierda). 

La tecla Arriba sirve para activar el menú de ajuste de volumen en el monitor DP. 

Pulse la tecla +/- para ajustar el volumen de 0 a 100. 
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1.13. Ajuste de imagen/color del monitor VGA ( ) 

 

El monitor VGA, que normalmente se encuentra en el centro, debe ajustarse en la siguiente situación. 

1) En primer lugar, reciba el monitor TriCreate y, a continuación, conéctelo a su ordenador para 
realizar el ajuste automático. 

2) El color o la imagen son diferentes de los de los otros dos monitores. 

 

Seleccione IMAGE AUTO ADJUST (Ajuste automático de imagen) y pulse la tecla de 
confirmación; a continuación, seleccione COLOR AUTO ADJUST (Ajuste automático de color) 
y pulse la tecla de confirmación. 
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Especificaciones 

 

1.14. Especificaciones técnicas 

N.º de módulo T15 TriCreate TriCreate 2 

Tamaño del panel 3 x 15,6" 3 x 15,6" 3 x 15,6" 

Relación de aspecto 16:9 16:9 16:9 

Tipo de panel IPS 

Tipo de cubierta de 
pantalla 

Marco frontal del PC Marco frontal de PC Cristal totalmente laminado 

Gama de colores 72 % sRGB 100 % sRGB 100 % sRGB 

Resolución 1920 x 1080p 1920 x 1080p 1920 x 1080p 

Brillo (típico) 250 (+-30) nits 300 (+-30) nits 300 (+-30) nits 

Frecuencia de 
barrido 

60 Hz 

Ángulos de visión 85/85/85/85 (típico) (CR ≥ 10) 

Tiempo de 
respuesta 

10 ms 

Adaptador de 
corriente 

PD 65 W 

Conectividad 

 

1 puerto USB tipo C para tres monitores 

3 x mini HDMI para cada monitor directamente 

Ángulo de 
inclinación 

0~ 360°  

Altavoz 2 x 6 Ω, 2 W  

Teclas 4 teclas: Encendido, Arriba/+, Abajo/-, Confirmar/Salir 

Sistemas Windows, Mac, Linux 



Página11 de 13 

compatibles 

Peso neto  3,3 kg 3,3 kg 3,7 kg 

Dimensiones 
Desplegada: 1000 x 465 x 12/3150 mm 

Plegada: 420 x 360 x 28 mm 

Material de la 
carcasa  

Carcasa inferior de aleación de aluminio 

PC/vidrio totalmente laminado (TriCreate 2) 
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Solución de problemas 

1.15.La pantalla se queda en negro. 
1. Desenchufa el cable de datos y el cable de alimentación.  

2. Conecta primero el cable de alimentación para encender el monitor y, a continuación, conecta el cable 
de datos.  

3. Si la pantalla sigue en negro, mantén pulsado el botón de encendido (más de 3 segundos).  

4. Si no ocurre nada, ponte en contacto con nosotros para que te lo sustituyamos por uno nuevo. 

1.16. El monitor se enciende un momento cuando se conecta al 
ordenador, pero muestra el mensaje «Sin señal» en la 
pantalla. 

Nota: Nello solo es compatible con los sistemas Windows, Mac OS y Linux; en caso contrario, solo se 
admite un único monitor conectado directamente por HDMI. 

1. Para comprobar el controlador instalado en tu ordenador, vuelve a instalar el controlador de pantalla 
USB. 

2. Solo los puertos Tipo C con todas las funciones admiten tres pantallas con un solo cable; de lo 
contrario, deberá utilizar USB + HDMI para conectarse a nello, o tres cables HDMI. 

3. Asegúrate de que el cable de datos funciona correctamente, especialmente el cable de Tipo C a 
Tipo C o de USB a Tipo C, ya que algunos cables solo admiten la carga y no la transmisión de datos. 

1.17. ¿Puede el cable Tipo C cargar a su vez el teléfono/portátil/PC? 
¿Cómo se realiza la conexión del cable? 

Sí, el monitor Nello puede cargar el ordenador a través del puerto Tipo C con todas las funciones, por lo 
que solo tiene que conectar nuestro adaptador PD de 65 W al monitor y este cargará a su vez el 
dispositivo host. 

 

 

Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y uso 
Lee toda la documentación y las instrucciones proporcionadas antes de utilizar el producto. Utiliza 
únicamente accesorios compatibles con el producto. Limpia el producto regularmente con un paño seco. 
Asegúrate de que el producto esté desenchufado o apagado durante la limpieza. Mantén los puertos y 
conectores del producto limpios y libres de polvo y suciedad para garantizar una conexión adecuada. 
Evita dañar el producto. No apliques presión excesiva sobre ninguna parte del producto. Evite golpes y 
caídas que puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, no lo doble ni tire de él con fuerza 
excesiva para evitar dañarlo. No exponga el producto a un nivel de humedad superior al para el que está 
diseñado. Si el producto es resistente a los líquidos, enjuáguelo con agua dulce y séquelo después de 
cualquier inmersión o uso en líquidos. Guarde siempre el producto en un lugar seco, alejado de la 
humedad. Mantenga el producto alejado de materiales inflamables y no lo exponga al fuego, a fuentes de 
calor ni a temperaturas extremas. Cuando no lo utilice, desenchufe el producto y guárdelo en un lugar 
limpio y seco, alejado de la humedad y la suciedad. Si entra agua en el producto, desconéctelo 
inmediatamente de cualquier fuente de alimentación o dispositivo al que esté conectado. No utilice el 
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producto para ningún fin distinto de aquel para el que fue diseñado. No utilice el producto si observa 
algún defecto visible. No abra, desmonte ni intente reparar el producto por su cuenta. Estas acciones 
anulan la garantía. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. Recicle el producto de acuerdo 
con las normas y reglamentos medioambientales locales. Si el producto incluye una batería, mantenga el 
estado de carga entre el 20 % y el 80 % de su capacidad para preservar la vida útil de la batería. 

 

 

 

Aviso legal 
Atlantis Internacional, S.L. declara que este producto cumple con los requisitos esenciales y cualquier otra 
disposición aplicable u obligatoria de la Directiva 2014/53/UE. Las funciones y características descritas en 
este manual se basan en pruebas realizadas por Atlantis Internacional S.L. El usuario es responsable de 
inspeccionar y verificar el producto en el momento de la compra. Atlantis Internacional S.L. declina toda 
responsabilidad por cualquier daño personal, material o económico, así como por cualquier daño a su 
dispositivo debido a un uso inadecuado, abuso o instalación incorrecta del producto. La garantía no cubre 
los daños causados por un uso inadecuado del producto, accidentes, factores externos, el desgaste 
resultante del uso normal (incluidas las baterías) o el paso del tiempo, ni los daños causados por el 
contacto con agua o cualquier otro tipo de líquido. Puede consultar todas las condiciones de la garantía 
en ksixmobile.com/warranty. Los certificados de conformidad CE están disponibles en 
ksixmobile.com/CE. 

 

  

 

 

Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos    
Todos los dispositivos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE, 
según la Directiva 2012/19/UE) y deben eliminarse por separado en un punto de recogida adecuado. No lo 
deseche con la basura doméstica. Si el dispositivo utiliza pilas, estas deben retirarse y depositarse en un 
punto de recogida específico. Si las pilas no son extraíbles, no intente extraerlas; esto debe hacerlo un 
profesional cualificado. La eliminación selectiva y el reciclaje ayudan a conservar los recursos naturales y 
a prevenir los efectos nocivos para la salud humana y el medio ambiente que podrían derivarse de una 
eliminación incorrecta. El precio final de este producto incluye el coste de la gestión medioambiental para 
el tratamiento adecuado de los residuos generados. Para obtener más información, póngase en contacto 
con su distribuidor o con las autoridades locales de gestión de residuos. 

 

Fabricado en China. Importado y distribuido por Atlantis Internacional S.L. ESB59131235 C/Crom, 53. 
08907 L’Hospitalet de Llobregat, España care@atlantistelecom.com 
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USER MANUAL - Laptop triple display, 15.6", Full HD IPS, 100% 
sRGB, 60 Hz, HDR, foldable, 65W PD 
SKU: ORMET01G  

EAN: 8427542143361 
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1.18. What’s in the Box 

   

 USB C-C1, 2m USB Type-C to Type-C cable for power delivery 

USB-C-C2, 0.5m USB Full Feature Type-C to Type-C cable for signal transmission 

HDMI-mini HDMI, 0.5m HDMI cable for HDMI signal transmission 

 65W PD Power Adapter, connect the USB-C-C1 Cable to power up the monitor 

User Manual: User Guide for Nello Monitor 
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1.19. Identifying Parts and Controls 

 

USB-C: Audio and video signal transmission, supports reverse charging compatible with PD3.0 protocol. 

Charging: Power supply to this type C charging port is mandatory. 

3 x Mini HDMI: Audio and video signal transmission, directly connected to each monitor. 

Power-Key: Long press (more than 1 second) to turn off the monitor, short press to activate the OSD 
menu of each monitor.  

Down-Key/- Key: To select the setting or turn down the value,  turn down the volume or brightness. To 
activate the brightness menu. 

Up-Key/+ Key: To select the setting or turn up the value, turn down the volume or brightness.  To 
activate the volume value. 

Confirm-Exit-Key:  Short press to enter the next step or confirm the value in the OSD menu setting, long 
press to exit the current menu. 

1.20. How to open and setup the monitor 
7) Put the Nello on your desktop with the right direction as the following figure. 

 

8) Rotate the protection handles to unlock the screens and unfold the stand as the following and fix 
the stand. 
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9) Rotate the triple folded monitors about 135° to make it straight. 
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10) Unfold the triple monitors, and adjust the best viewing angle for you. 

        

11) Please follow the steps from above 4 to 1 to fold the Nello monitor while you are going to take it. 

12) After folded, please use the leather cover to cover the Nello. 

 

1.21.   Setup and Connection 

1.22. Driver Download and Installation 
Before the first connection to your PC or laptop, please install the driver in your PC or laptop first. 

Click here to download: https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip  

 

It supports Windows, MacOS, and Linux. Android is not recommended because it is not stable and only 
supports one display. 

https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip
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1.23. Connect the Laptop/PC with a Type-C to Type-C Cable 

 

3) Plug in the PD 65W adapter with Type-C to Type-C charging cable to the monitor. 

4) Connect the monitor to the Type C port of PC/Laptop with Type C to Type C cable. 

Note:  

The external power supply is mandatory because the output power from the Type C port of laptop/PC is 
not enough. 

1.24. Connect the Laptop/PC with a USB-C and HDMI Cable 

 

4) Plug in the PD 65W adapter with Type-C to Type-C charging cable to the monitor. 

5) Connect the monitor to USB port of PC/Laptop with USB to Type C cable. 

6) Connect the monitor to HDMI port of PC/Laptop with HDMI to HDMI mini cable. 

1.25. Connect the Laptop/PC with HDMI Cable 

 

3) Plug in the PD 65W adapter with Type-C to Type-C charging cable to the monitor. 

4) Connect the monitor to HDMI port of PC/Laptop with HDMI to HDMI mini cable which directly 
connected to different monitor. 

1.26. Windows Display Setup 
5) After the Silicon Motion Windows driver was successfully installed, connected the Windows PC. And 

then enter the system Settings. 
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6) Enter Display settings. 

 

7) Scroll down to select Duplicate these displays or Extend these displays.  

c) For extended displays, normally arrange like the following one. 

 

Note: if you are not sure the actual number for each monitor, click Identify and the number will be 
showed on each monitor.  

d) Windows only supports two displays duplicated currently. 
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8) You can drag the displays to rearrange them to match the actual position of the monitors and click 
Apply to confirm your rearrangement. 

1.27. Mac Display Setup 
3) After the Silicon Motion Mac driver was successfully installed, connected the Mac PC. Enter the 

System Preferences and click Displays. Drag the display to rearrange the position to match the 
actual position of the monitors. 

                      

4) Click Display Settings, and then scroll Down to the Use as area and select Stop Mirroring to 
use as the extended display. 
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2.0. Parameter Settings 
There are different parameter settings for the triple monitors.  

Configure the display parameters according to the following instructions. 

5. Short press the Power-Key to activate the OSD menu of one monitor, or short press again to switch 
to another monitor. 

6. Press the +/- Key to switch menus. 

7. Press the Confirm-Exit-Key to confirm. 

8. Press the +/- Key to adjust the value. 

2.1. Brightness Quick Settings 
The brightness can be adjusted from 0 to 100 for each monitor independently. 

The Down key is to activate the brightness adjust menu of one monitor, press the Down key again to 
switch to another monitor. 

Press the +/- Key to adjust the brightness from 0 to 100. 

2.2. Volume Quick Settings 
The volume setting menu only shows on the DP monitor (the left side one). 

The Up key is to activate the volume adjust menu on the DP monitor. 

Press the +/- Key to adjust the volume from 0 to 100. 

2.3. VGA Monitor Image/Color Adjust 

 

The VGA monitor which normally in the middle needs to be adjusted in the following situation. 

3) First receive the TriCreate monitor, and then connect to your computer to do the auto adjust. 

4) The color or image is different from the other two monitors. 
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Select the IMAGE AUTO ADJUST and press confirm key, and then select the COLOR AUTO 
ADJUST and press confirm key. 

 

Specifications 

 

2.4. Technical specifications 

Module No. T15 TriCreate TriCreate 2 

Panel Size 3 x 15.6" 3 x 15.6" 3 x 15.6" 

Aspect Ratio 16:9 16:9 16:9 

Panel Type IPS 

Screen Cover Type PC front bezel PC front bezel Glass fully laminated 

Color gamut 72% sRGB 100% sRGB 100% sRGB 

Resolution 1920 x 1080p 1920 x 1080p 1920 x 1080p 

Brightness (Typ.) 250(+-30) Nits 300(+-30) Nits 300(+-30) Nits 
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Scanning 
Frequency 

60 Hz 

View Angles 85/85/85/85 (Typ.)(CR≥10) 

Response Time 10 ms 

Power Adaptor PD 65W 

Connectivity 

 

1 x USB Type-C for triple monitors 

3 x mini HDMI for each monitor directly 

Fold Angle 0~ 360°  

Speaker 2x 6Ω 2W  

Keys 4 Keys: Power, Up/+, Down/-, Confirm/Exit 

Compatible 
systems 

Windows, Mac, Linux 

Net Weight  3.3 kg 3.3 kg 3.7 kg 

Dimension 
Unfolding:1000 x 465 x 12/3150 mm 

Folded: 420 x 360 x 28 mm 

Shell Material  
Bottom shell aluminum alloy 

PC/Glass fully laminated (TriCreate 2) 
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3.0. Trouble Shooting 

3.1. The monitor turns black. 
1.Unplug the data cable, and the power cable.  

2. Plug in the power cable to power on the monitor first, and then plug in the data cable.  

3. If the monitor is still black, long press the Power-key (more than 3 seconds).  

4. If nothing happens, please contact us to replace the new one for you. 

3.2. The monitor turns on a while when connected to the computer but 
displays “No signal” in the monitors. 

Note: nello only supports Windows, Mac OS, Linux system, otherwise only single monitor for HDMI 
directly connected. 

1. To check your driver installed in your computer, install the USB display driver again. 

2. Only full function Type C port support 1 cable triple displays, otherwise you need to use USB + HDMI 
to connect to nello, or 3 HDMIs. 

3. Make sure your data cable is well, especially the Type C to Type C or USB to Type C cable, some of 
the cable only supports Charging not support data transmission. 

3.3. Can the type C cable reverse charge to the phone/laptop/PC? 
How to make the cable connection? 

Yes, nello monitor can charge to the computer through full function Type C port, so your can just connect 
to our PD 65W adaptor to the monitor, it will reverse charge to host device. 

 

 

Safety, maintenance and usage recommendations 
Read all the provided documentation and instructions before using the product. Only use accessories that 
are compatible with the product. Clean the product regularly with a dry cloth. Make sure the product is 
unplugged or switched off during cleaning. Keep the ports and connectors of the product clean and free 
from dust and dirt to ensure proper connection. Avoid damaging the product. Do not apply excessive 
pressure to any part of the product. Avoid impacts and falls that could damage the product. If the product 
has a cable, do not bend or pull it with excessive force to avoid damaging it. Do not expose the product to 
a higher level of humidity than it is designed for. If the product is liquid-resistant, rinse it with fresh water 
and dry it after any immersion or use in liquids. Always store the product in a dry place, away from 
moisture. Keep the product away from flammable materials, and do not expose it to fire, heat sources, or 
extreme temperatures. When not in use, unplug the product and store it in a clean, dry place, away from 
moisture and dirt. If water enters the product, disconnect it immediately from any power source or device 
to which it is connected. Do not use the product for any purpose other than that for which it was 
designed. Do not use the product if you notice any visible defects. Do not open, disassemble or attempt 
to repair the product yourself. These actions invalidate the warranty. Keep the product out of the reach of 
children. Recycle the product in accordance with local environmental rules and regulations. If the product 
includes a battery, maintain the state of charge between 20% and 80% of its capacity to preserve the 
battery life. 
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Legal Notice 
Atlantis Internacional, S.L. declares that this product complies with the essential requirements and any 
other applicable or mandatory provisions of Directive 2014/53/EU. The functions and features described 
in this manual are based on tests conducted by Atlantis Internacional S.L. The user is responsible for 
inspecting and verifying the product upon purchase. Atlantis Internacional S.L. disclaims all liability for any 
personal, material, or financial damage, as well as any harm to your device due to improper use, abuse, or 
incorrect installation of the product. The warranty does not cover damage caused by improper use of the 
product, accidents, external factors, wear resulting from normal use (including batteries) or the passage 
of time, nor damage caused by contact with water or any other type of liquid. You can find all the 
warranty conditions at ksixmobile.com/warranty. The CE conformity certificates are available at 
ksixmobile.com/CE. 

 

  

 

 

Disposal of electrical and electronic equipment    
All devices bearing this symbol are Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE, as per Directive 
2012/19/EU) and must be disposed of separately at an appropriate collection point. Do not dispose of it 
with household waste. If the device uses batteries, they must be removed and deposited at a specific 
collection point. If the batteries are non-removable, do not attempt to extract them; this must be done by 
a qualified professional. Separate disposal and recycling help conserve natural resources and prevent 
harmful effects on human health and the environment that could result from incorrect disposal. The final 
price of this product includes the cost of environmental management for the proper treatment of the 
generated waste. For more information, contact your vendor or local waste management authorities. 

 

 

Made in China. Imported and distributed by Atlantis Internacional S.L. ESB59131235 C/Crom, 53. 08907 
L’Hospitalet de Llobregat, Spain care@atlantistelecom.com 
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MANUEL D'UTILISATION - Écran triple pour ordinateur portable, 
15,6 pouces, Full HD IPS, 100 % sRGB, 60 Hz, HDR, pliable, 65 W 
PD 
Référence : ORMET01G  

EAN : 8427542143361 
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Présentation du produit 
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3.4. Contenu de la boîte 

  

 Câble USB C-C1 de 2 m, de type C vers type C, pour l'alimentation électrique 

USB-C-C2, câble USB Type-C vers Type-C de 0,5 m avec toutes les fonctionnalités 
pour la transmission de signaux 

HDMI-mini HDMI, câble HDMI de 0,5 m pour la transmission du signal HDMI 

 Adaptateur secteur PD 65 W, à connecter au câble USB-C-C1 pour alimenter le 
moniteur 

Manuel d'utilisation : Guide de l'utilisateur du moniteur Nello 
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3.5. Identification des pièces et des commandes 

 

USB-C : transmission de signaux audio et vidéo, prend en charge la recharge inversée compatible avec le 
protocole PD 3.0. 

Chargement : l'alimentation de ce port de chargement de type C est obligatoire. 

3 x Mini HDMI : transmission des signaux audio et vidéo, directement connectés à chaque moniteur. 

Touche d'alimentation : Appuyez longuement (plus d'une seconde) pour éteindre le moniteur, appuyez 
brièvement pour activer le menu OSD de chaque moniteur.  

Touche Bas/- : Pour sélectionner le paramètre ou diminuer la valeur,  baisser le volume ou la luminosité. 
Pour activer le menu de luminosité. 

Touche Haut/+ : Pour sélectionner le paramètre ou augmenter la valeur, augmenter le volume ou la 
luminosité.  Pour activer la valeur du volume. 

Touche Confirmation-Quitter :  Appuyez brièvement pour passer à l'étape suivante ou confirmer la 
valeur dans le menu OSD, appuyez longuement pour quitter le menu actuel. 

3.6. Comment ouvrir et configurer le moniteur 
13) Placez le Nello sur votre bureau dans le bon sens, comme indiqué sur l'illustration suivante. 

 

14) Tournez les poignées de protection pour déverrouiller les écrans, dépliez le socle comme indiqué 
ci-dessous et fixez-le. 
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15) Faites pivoter les moniteurs pliés en trois d'environ 135° pour les redresser. 
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16) Dépliez les trois écrans et réglez l'angle de vision qui vous convient le mieux. 

        

17) Veuillez suivre les étapes de 4 à 1 ci-dessus pour replier le moniteur Nello lorsque vous souhaitez 
le transporter. 

18) Une fois plié, veuillez utiliser la housse en cuir pour recouvrir le Nello. 

 

3.7.   Configuration et connexion 

3.8. Téléchargement et installation du pilote 
Avant la première connexion à votre PC ou ordinateur portable, veuillez d'abord installer le pilote sur votre 
PC ou ordinateur portable. 

Cliquez ici pour télécharger : https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip  

 

https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip
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Il prend en charge Windows, macOS et Linux. Android n'est pas recommandé car il n'est pas stable et ne 
prend en charge qu'un seul écran. 

3.9. Connectez l'ordinateur portable/le PC à l'aide d'un câble Type-C 
vers Type-C 

 

5) Branchez l'adaptateur PD 65 W avec le câble de recharge Type-C vers Type-C au moniteur. 

6) Connectez le moniteur au port Type-C de votre PC/ordinateur portable à l'aide d'un câble Type-
C vers Type-C. 

Remarque :  

L'alimentation externe est obligatoire car la puissance de sortie du port Type-C de l'ordinateur 
portable/PC n'est pas suffisante. 

3.10. Connectez l'ordinateur portable/PC à l'aide d'un câble USB-C et 
HDMI 

 

7) Branchez l'adaptateur PD 65 W au moniteur à l'aide d'un câble de recharge Type-C vers Type-C. 

8) Connectez le moniteur au port USB de votre PC/ordinateur portable à l'aide d'un câble USB vers 
Type-C. 

9) Connectez le moniteur au port HDMI d'un PC ou d'un ordinateur portable à l'aide d'un câble 
HDMI vers mini-HDMI. 

3.11. Connectez l'ordinateur portable/le PC à l'aide d'un câble HDMI 

 

5) Branchez l'adaptateur PD 65 W avec le câble de recharge Type-C vers Type-C au moniteur. 

6) Connectez le moniteur au port HDMI d'un PC/ordinateur portable à l'aide d'un câble HDMI vers 
mini-HDMI qui se connecte directement à un autre moniteur. 
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3.12. Configuration de l'affichage sous Windows 
9) Une fois le pilote Silicon Motion pour Windows installé, connectez le PC Windows. Accédez ensuite 

aux paramètres système. 

 

10) Accédez aux paramètres d'affichage. 

 

11) Faites défiler vers le bas pour sélectionner « Dupliquer ces écrans » ou « Étendre ces écrans ».  

e) Pour les écrans étendus, organisez-les normalement comme suit. 
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Remarque : si vous n'êtes pas sûr du numéro réel de chaque moniteur, cliquez sur « Identifier » et 
le numéro s'affichera sur chaque moniteur.  

f) Windows ne prend actuellement en charge que deux écrans en mode « Dupliquer ». 

 

12) Vous pouvez faire glisser les écrans pour les réorganiser en fonction de la position réelle des 
moniteurs, puis cliquer sur Appliquer pour confirmer votre réorganisation. 

3.13. Configuration de l'affichage sur Mac ( ) 
5) Une fois le pilote Silicon Motion pour Mac installé, connectez votre Mac. Accédez aux 

Préférences Système et cliquez sur Affichage. Faites glisser les écrans pour les réorganiser en 
fonction de la position réelle des moniteurs. 

                      

6) Cliquez sur « Paramètres d'affichage », puis faites défiler vers le bas jusqu'à la section « 
Utiliser comme » et sélectionnez « Arrêter la duplication » pour l'utiliser comme écran étendu. 
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4.0. Paramètres 
Il existe différents paramètres de configuration pour les trois moniteurs.  

Configurez les paramètres d'affichage en suivant les instructions suivantes. 

9. Appuyez brièvement sur la touche d'alimentation pour activer le menu OSD d'un moniteur, ou 
appuyez à nouveau brièvement pour passer à un autre moniteur. 

10. Appuyez sur la touche +/- pour changer de menu. 

11. Appuyez sur la touche Confirmer-Quitter pour confirmer. 

12. Appuyez sur la touche +/- pour régler la valeur. 

4.1. Réglages rapides de la luminosité 
La luminosité peut être réglée de 0 à 100 pour chaque moniteur indépendamment. 

La touche Bas permet d'activer le menu de réglage de la luminosité d'un moniteur ; appuyez à nouveau 
sur la touche Bas pour passer à un autre moniteur. 

Appuyez sur la touche +/- pour régler la luminosité de 0 à 100. 

4.2. Réglages rapides du volume 
Le menu de réglage du volume s'affiche uniquement sur l'écran DP (celui de gauche). 

La touche Haut permet d'activer le menu de réglage du volume sur le moniteur DP. 

Appuyez sur la touche +/- pour régler le volume de 0 à 100. 

4.3. Réglage de l'image/des couleurs du moniteur VGA 

 

Le moniteur VGA, qui se trouve normalement au milieu, doit être réglé dans les situations suivantes. 

5) Commencez par recevoir le moniteur TriCreate, puis connectez-le à votre ordinateur pour 
effectuer le réglage automatique. 

6) La couleur ou l'image diffère de celle des deux autres moniteurs. 
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Sélectionnez « IMAGE AUTO ADJUST » et appuyez sur la touche de confirmation, puis 
sélectionnez « COLOR AUTO ADJUST » et appuyez sur la touche de confirmation. 

 

Caractéristiques techniques 

 

4.4. Caractéristiques techniques 

Référence du 
module 

T15 
TriCreate TriCreate 2 

Taille de l'écran 3 x 15,6 pouces 3 x 15,6 pouces 3 x 15,6 pouces 

Format 16:9 16:9 16:9 

Type de dalle IPS 

Type de protection 
d'écran 

Cadre avant du PC Cadre avant PC Verre entièrement laminé 

Gamme de couleurs 72 % sRGB 100 % sRGB 100 % sRGB 

Résolution 1920 x 1080p 1920 x 1080p 1920 x 1080p 
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Luminosité (typ.) 250 (+-30) nits 300 (+-30) nits 300 (+-30) nits 

Fréquence de 
balayage 

60 Hz 

Angles de vision 85/85/85/85 (typ.) (CR ≥ 10) 

Temps de réponse 10 ms 

Adaptateur secteur PD 65 W 

Connectivité 

 

1 x USB Type-C pour trois moniteurs 

3 x mini HDMI pour chaque moniteur directement 

Angle d'inclinaison 0~ 360°  

Haut-parleurs 2 x 6 Ω 2 W  

Touches 4 touches : Marche/Arrêt, Haut/+, Bas/-, Confirmer/Quitter 

Systèmes 
compatibles 

Windows, Mac, Linux 

Poids net  3,3 kg 3,3 kg 3,7 kg 

Dimensions 
Déplié : 1 000 x 465 x 12/3 150 mm 

Plié : 420 x 360 x 28 mm 

Matériau de la 
coque  

Coque inférieure en alliage d'aluminium 

PC/verre entièrement stratifié (TriCreate 2) 
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5.0. Dépannage 

5.1. L'écran devient noir. 
1. Débranchez le câble de données et le câble d'alimentation.  

2. Branchez d'abord le câble d'alimentation pour allumer le moniteur, puis branchez le câble de données.  

3. Si l'écran reste noir, appuyez longuement sur le bouton d'alimentation (plus de 3 secondes).  

4. Si rien ne se passe, veuillez nous contacter afin que nous puissions vous en fournir un nouveau. 

5.2. Le moniteur s'allume brièvement lorsqu'il est connecté à 
l'ordinateur, mais affiche « Aucun signal » sur l'écran. 

Remarque : Nello prend uniquement en charge les systèmes Windows, Mac OS et Linux ; dans les autres 
cas, seul un moniteur unique connecté directement via HDMI est pris en charge. 

1. Pour vérifier le pilote installé sur votre ordinateur, réinstallez le pilote d'affichage USB. 

2. Seul un port Type C à fonctionnalité complète prend en charge la connexion de trois écrans via un 
seul câble ; sinon, vous devez utiliser une connexion USB + HDMI pour vous connecter à nello, ou 
trois câbles HDMI. 

3. Assurez-vous que votre câble de données est en bon état, en particulier le câble Type C vers Type 
C ou USB vers Type C ; certains câbles ne prennent en charge que la recharge et non la 
transmission de données. 

5.3. Le câble Type C peut-il recharger le téléphone/ordinateur 
portable/PC ? Comment effectuer la connexion du câble ? 

Oui, le moniteur Nello peut recharger l'ordinateur via un port Type C à fonctionnalité complète. Il vous 
suffit donc de brancher notre adaptateur PD 65 W au moniteur pour qu'il recharge l'appareil hôte. 

 

 

Recommandations de sécurité, d'entretien et d'utilisation 
Lisez toute la documentation et les instructions fournies avant d'utiliser le produit. N'utilisez que des 
accessoires compatibles avec le produit. Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon sec. Assurez-
vous que le produit est débranché ou éteint pendant le nettoyage. Gardez les ports et les connecteurs du 
produit propres et exempts de poussière et de saleté pour garantir une connexion correcte. Évitez 
d'endommager le produit. N'exercez pas de pression excessive sur aucune partie du produit. Évitez les 
chocs et les chutes susceptibles d'endommager le produit. Si le produit est équipé d'un câble, ne le pliez 
pas et ne tirez pas dessus avec une force excessive afin de ne pas l'endommager. N'exposez pas le 
produit à un niveau d'humidité supérieur à celui pour lequel il a été conçu. Si le produit est résistant aux 
liquides, rincez-le à l'eau claire et séchez-le après toute immersion ou utilisation dans des liquides. 
Rangez toujours le produit dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité. Conservez le produit à l'écart de tout 
matériau inflammable et ne l'exposez pas au feu, à des sources de chaleur ou à des températures 
extrêmes. Lorsqu'il n'est pas utilisé, débranchez le produit et rangez-le dans un endroit propre et sec, à 
l'abri de l'humidité et de la saleté. Si de l'eau pénètre dans le produit, débranchez-le immédiatement de 
toute source d'alimentation ou de tout appareil auquel il est connecté. N'utilisez pas le produit à d'autres 
fins que celles pour lesquelles il a été conçu. N'utilisez pas le produit si vous constatez des défauts 
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visibles. N'ouvrez pas, ne démontez pas et ne tentez pas de réparer le produit vous-même. Ces actions 
annulent la garantie. Gardez le produit hors de portée des enfants. Recyclez le produit conformément aux 
règles et réglementations environnementales locales. Si le produit comprend une batterie, maintenez son 
niveau de charge entre 20 % et 80 % de sa capacité afin de préserver la durée de vie de la batterie. 

 

 

 

Mentions légales 
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit est conforme aux exigences essentielles et à toute autre 
disposition applicable ou obligatoire de la directive 2014/53/UE. Les fonctions et caractéristiques décrites 
dans ce manuel sont basées sur des tests effectués par Atlantis Internacional S.L. Il incombe à l'utilisateur 
d'inspecter et de vérifier le produit lors de l'achat. Atlantis Internacional S.L. décline toute responsabilité 
pour tout dommage personnel, matériel ou financier, ainsi que pour tout dommage causé à votre appareil 
résultant d'une utilisation inappropriée, d'un usage abusif ou d'une installation incorrecte du produit. La 
garantie ne couvre pas les dommages causés par une utilisation inappropriée du produit, des accidents, 
des facteurs externes, l'usure résultant d'une utilisation normale (y compris les batteries) ou le passage 
du temps, ni les dommages causés par le contact avec de l'eau ou tout autre type de liquide. Vous 
trouverez toutes les conditions de garantie sur ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité CE 
sont disponibles sur ksixmobile.com/CE. 

 

  

 

 

Élimination des équipements électriques et électroniques    
Tous les appareils portant ce symbole sont des déchets d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE, conformément à la directive 2012/19/UE) et doivent être éliminés séparément dans un point de 
collecte approprié. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères. Si l'appareil utilise des piles, celles-ci 
doivent être retirées et déposées dans un point de collecte spécifique. Si les piles ne sont pas amovibles, 
n'essayez pas de les extraire ; cette opération doit être effectuée par un professionnel qualifié. Le tri 
sélectif et le recyclage contribuent à préserver les ressources naturelles et à prévenir les effets néfastes 
sur la santé humaine et l'environnement qui pourraient résulter d'une élimination incorrecte. Le prix final 
de ce produit inclut le coût de la gestion environnementale pour le traitement approprié des déchets 
générés. Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou les autorités locales chargées de la 
gestion des déchets. 

 

Fabriqué en Chine. Importé et distribué par Atlantis Internacional S.L. ESB59131235 C/Crom, 53. 08907 
L’Hospitalet de Llobregat, Espagne care@atlantistelecom.com 
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MANUALE D'USO - Monitor triplo per laptop, 15,6", Full HD IPS, 
100% sRGB, 60 Hz, HDR, pieghevole, 65 W PD 
Codice articolo: ORMET01G  

EAN: 8427542143361 
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Presentazione del prodotto 
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5.4. Contenuto della confezione 

  

 USB C-C1, cavo USB Type-C a Type-C da 2 m per l'alimentazione 

USB-C-C2, cavo USB Type-C a Type-C da 0,5 m con funzionalità complete per la 
trasmissione del segnale 

HDMI-mini HDMI, cavo HDMI da 0,5 m per la trasmissione del segnale HDMI 

 Alimentatore PD da 65 W, collegare il cavo USB-C-C1 per accendere il monitor 

Manuale d'uso: Guida per l'utente del monitor Nello 
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5.5. Identificazione delle parti e dei comandi 

 

USB-C: trasmissione del segnale audio e video, supporta la ricarica inversa compatibile con il protocollo 
PD3.0. 

Ricarica: l'alimentazione a questa porta di ricarica di tipo C è obbligatoria. 

3 x Mini HDMI: trasmissione del segnale audio e video, collegate direttamente a ciascun monitor. 

Tasto di accensione: premere a lungo (più di 1 secondo) per spegnere il monitor, premere brevemente 
per attivare il menu OSD di ciascun monitor.  

Tasto Giù/-: Per selezionare l'impostazione o diminuire il valore,  abbassare il volume o la luminosità. Per 
attivare il menu della luminosità. 

Tasto Su/Tasto +: Per selezionare l'impostazione o aumentare il valore, abbassare il volume o la 
luminosità.  Per attivare il valore del volume. 

Tasto Conferma-Esci:  Premere brevemente per passare al passaggio successivo o confermare il valore 
nell'impostazione del menu OSD, premere a lungo per uscire dal menu corrente. 

5.6. Come aprire e configurare il monitor 
19) Posizionare Nello sulla scrivania con l'orientamento corretto come mostrato nella figura seguente. 

 

20) Ruotare le maniglie di protezione per sbloccare gli schermi e aprire il supporto come mostrato di 
seguito, quindi fissarlo. 
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21) Ruotare i monitor a tripla piega di circa 135° per raddrizzarli. 
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22) Apri i monitor a tripla piega e regola l'angolo di visione più adatto a te. 

        

23) Segui i passaggi dall'ultimo (4) al primo (1) per ripiegare il monitor Nello quando devi trasportarlo. 

24) Una volta ripiegato, usa la custodia in pelle per coprire Nello. 

 

5.7.   Configurazione e connessione 

5.8. Download e installazione del driver 
Prima della prima connessione al PC o al laptop, installa il driver sul PC o sul laptop. 

Clicca qui per scaricare: https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip  

 

Supporta Windows, MacOS e Linux. Android non è consigliato perché non è stabile e supporta solo un 
display. 

https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip
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5.9. Collegare il laptop/PC con un cavo da Type-C a Type-C 

 

7) Collegare l'adattatore PD da 65 W con cavo di ricarica da Type-C a Type-C al monitor. 

8) Collega il monitor alla porta Type C del PC/laptop con un cavo da Type C a Type C. 

Nota:  

L'alimentatore esterno è obbligatorio perché la potenza in uscita dalla porta Type-C del laptop/PC non è 
sufficiente. 

5.10. Collegare il laptop/PC con un cavo USB-C e HDMI 

 

10) Collegare l'adattatore PD da 65 W al monitor utilizzando un cavo di ricarica da Type-C a Type-C. 

11) Collegare il monitor alla porta USB del PC/laptop con un cavo da USB a Type-C. 

12) Collegare il monitor alla porta HDMI del PC/laptop con un cavo da HDMI a mini HDMI. 

5.11.Collegare il laptop/PC con un cavo HDMI 

 

7) Collegare l'adattatore PD da 65 W con cavo di ricarica da Type-C a Type-C al monitor. 

8) Collegare il monitor alla porta HDMI del PC/laptop con un cavo da HDMI a mini HDMI collegato 
direttamente a un altro monitor. 

5.12. Configurazione dello schermo in Windows 
13) Dopo aver installato correttamente il driver Silicon Motion per Windows, collegare il PC Windows. 

Quindi accedere alle Impostazioni di sistema. 
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14) Accedere alle impostazioni dello schermo. 

 

15) Scorrere verso il basso per selezionare Duplica questi schermi o Estendi questi schermi.  

g) Per i display estesi, di solito si dispone come illustrato di seguito. 

 

Nota: se non si è sicuri del numero effettivo di ciascun monitor, fare clic su "Identifica" e il numero 
verrà visualizzato su ciascun monitor.  

h) Attualmente Windows supporta solo due schermi duplicati. 
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16) È possibile trascinare gli schermi per riorganizzarli in modo che corrispondano alla posizione effettiva 
dei monitor e fare clic su Applica per confermare la riorganizzazione. 

5.13. Configurazione dello schermo su Mac c  
7) Dopo aver installato correttamente il driver Silicon Motion per Mac, collegare il PC Mac. Accedere 

alle Preferenze di Sistema e fare clic su Monitor. Trascinare il display per riorganizzarne la 
posizione in modo che corrisponda a quella effettiva dei monitor. 

                      

8) Fare clic su Impostazioni schermo, quindi scorrere verso il basso fino all'area Usa come e 
selezionare Interrompi mirroring per utilizzarlo come schermo esteso. 
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6.0. Impostazioni dei parametri 
Esistono diverse impostazioni dei parametri per i monitor tripli.  

Configurare i parametri dello schermo secondo le seguenti istruzioni. 

13. Premere brevemente il tasto di accensione per attivare il menu OSD di un monitor, oppure premere 
nuovamente per passare a un altro monitor. 

14. Premere il tasto +/- per cambiare menu. 

15. Premere il tasto Conferma-Esci per confermare. 

16. Premere il tasto +/- per regolare il valore. 

6.1. Luminosità - Impostazioni rapide 
La luminosità può essere regolata da 0 a 100 per ciascun monitor in modo indipendente. 

Il tasto Giù serve ad attivare il menu di regolazione della luminosità di un monitor; premere nuovamente il 
tasto Giù per passare a un altro monitor. 

Premere il tasto +/- per regolare la luminosità da 0 a 100. 

6.2. Impostazioni rapide del volume 
Il menu delle impostazioni del volume viene visualizzato solo sul monitor DP (quello a sinistra). 

Il tasto Su serve ad attivare il menu di regolazione del volume sul monitor DP. 

Premere il tasto +/- per regolare il volume da 0 a 100. 

6.3. Regolazione immagine/colore monitor VGA  

 

Il monitor VGA, che normalmente si trova al centro, deve essere regolato nelle seguenti situazioni. 

7) Ricevi prima il monitor TriCreate, quindi collegalo al computer per eseguire la regolazione 
automatica. 

8) Il colore o l'immagine sono diversi rispetto agli altri due monitor. 
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Selezionare IMAGE AUTO ADJUST (Regolazione automatica immagine) e premere il tasto di 
conferma, quindi selezionare COLOR AUTO ADJUST (Regolazione automatica colore) e 
premere il tasto di conferma. 

 

Specifiche 

 

6.4. Specifiche tecniche 

Modulo n. T15 TriCreate TriCreate 2 

Dimensioni pannello 3 x 15,6" 3 x 15,6" 3 x 15,6" 

Formato 16:9 16:9 16:9 

Tipo di pannello IPS 

Tipo di copertura 
dello schermo 

Cornice frontale PC Cornice frontale in PC 
Vetro completamente 

laminato 

Gamma cromatica 72% sRGB 100% sRGB 100% sRGB 

Risoluzione 1920 x 1080p 1920 x 1080p 1920 x 1080p 
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Luminosità (tipica) 250 (+-30) nit 300 (+-30) nit 300(+-30) nit 

Frequenza di 
scansione 

60 Hz 

Angoli di visione 85/85/85/85 (tip.) (CR≥10) 

Tempo di risposta 10 ms 

Alimentatore PD 65 W 

Connettività 

 

1 x USB Type-C per tre monitor 

3 x mini HDMI per ciascun monitor direttamente 

Angolo di piegatura 0~ 360°  

Altoparlanti 2 x 6 Ω 2 W  

Tasti 4 tasti: Accensione, Su/+, Giù/-, Conferma/Esci 

Sistemi compatibili Windows, Mac, Linux 

Peso netto  3,3 kg 3,3 kg 3,7 kg 

Dimensioni 
Aperto: 1000 x 465 x 12/3150 mm 

Piegato: 420 x 360 x 28 mm 

Materiale del guscio  
Scocca inferiore in lega di alluminio 

PC/Vetro completamente laminato (TriCreate 2) 
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7.0. Risoluzione dei problemi 

7.1. Lo schermo diventa nero. 
1. Scollegare il cavo dati e il cavo di alimentazione.  

2. Collegare prima il cavo di alimentazione per accendere il monitor, quindi collegare il cavo dati.  

3. Se lo schermo rimane nero, tenere premuto il tasto di accensione (per più di 3 secondi).  

4. Se non succede nulla, contattaci per sostituirlo con uno nuovo. 

7.2. Il monitor si accende per un attimo quando viene collegato al 
computer, ma sul display compare la scritta “Nessun 
segnale”. 

Nota: Nello supporta solo i sistemi Windows, Mac OS e Linux; in caso contrario, è possibile utilizzare un 
solo monitor collegato direttamente tramite HDMI. 

1. Per verificare il driver installato sul computer, reinstallare il driver di visualizzazione USB. 

2. Solo la porta Type C con funzionalità complete supporta 3 display con un unico cavo; in caso 
contrario, è necessario utilizzare USB + HDMI per collegarsi a nello, oppure 3 cavi HDMI. 

3. Assicurati che il cavo dati sia in buone condizioni, in particolare il cavo da Tipo C a Tipo C o da USB a 
Tipo C; alcuni cavi supportano solo la ricarica e non la trasmissione dati. 

7.3. Il cavo Type-C può ricaricare il telefono/laptop/PC? Come 
effettuare il collegamento del cavo? 

Sì, il monitor Nello può ricaricare il computer tramite la porta Type-C a funzionalità completa, quindi è 
sufficiente collegare il nostro adattatore PD da 65 W al monitor per ricaricare il dispositivo host. 

 

 

Raccomandazioni relative a sicurezza, manutenzione e utilizzo 
Leggere tutta la documentazione e le istruzioni fornite prima di utilizzare il prodotto. Utilizzare solo 
accessori compatibili con il prodotto. Pulire regolarmente il prodotto con un panno asciutto. Assicurarsi 
che il prodotto sia scollegato o spento durante la pulizia. Mantenere le porte e i connettori del prodotto 
puliti e privi di polvere e sporco per garantire una connessione corretta. Evitare di danneggiare il prodotto. 
Non esercitare una pressione eccessiva su nessuna parte del prodotto. Evitare urti e cadute che 
potrebbero danneggiare il prodotto. Se il prodotto è dotato di un cavo, non piegarlo né tirarlo con forza 
eccessiva per evitare di danneggiarlo. Non esporre il prodotto a un livello di umidità superiore a quello per 
cui è stato progettato. Se il prodotto è resistente ai liquidi, sciacquarlo con acqua fresca e asciugarlo dopo 
qualsiasi immersione o utilizzo in presenza di liquidi. Conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto, 
lontano dall'umidità. Tenere il prodotto lontano da materiali infiammabili e non esporlo a fuoco, fonti di 
calore o temperature estreme. Quando non è in uso, scollegare il prodotto e riporlo in un luogo pulito e 
asciutto, lontano da umidità e sporcizia. Se dell'acqua penetra nel prodotto, scollegarlo immediatamente 
da qualsiasi fonte di alimentazione o dispositivo a cui è collegato. Non utilizzare il prodotto per scopi 
diversi da quelli per cui è stato progettato. Non utilizzare il prodotto se si notano difetti visibili. Non aprire, 
smontare o tentare di riparare il prodotto da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. Tenere il prodotto 
fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il prodotto in conformità con le norme e i regolamenti ambientali 
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locali. Se il prodotto include una batteria, mantenere lo stato di carica tra il 20% e l'80% della sua capacità 
per preservarne la durata. 

 

 

 

Avviso legale 
Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a qualsiasi altra 
disposizione applicabile o obbligatoria della Direttiva 2014/53/UE. Le funzioni e le caratteristiche descritte 
nel presente manuale si basano su test condotti da Atlantis Internacional S.L. L'utente è responsabile 
dell'ispezione e della verifica del prodotto al momento dell'acquisto. Atlantis Internacional S.L. declina ogni 
responsabilità per eventuali danni personali, materiali o finanziari, nonché per eventuali danni al dispositivo 
causati da uso improprio, abuso o installazione errata del prodotto. La garanzia non copre i danni causati 
da un uso improprio del prodotto, incidenti, fattori esterni, usura derivante dal normale utilizzo (comprese 
le batterie) o dal passare del tempo, né i danni causati dal contatto con acqua o qualsiasi altro tipo di 
liquido. È possibile trovare tutte le condizioni di garanzia su ksixmobile.com/warranty. I certificati di 
conformità CE sono disponibili su ksixmobile.com/CE. 

 

  

 

 

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche    
Tutti i dispositivi contrassegnati da questo simbolo sono Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE, ai sensi della Direttiva 2012/19/UE) e devono essere smaltiti separatamente presso un 
punto di raccolta appropriato. Non smaltirli con i rifiuti domestici. Se il dispositivo utilizza batterie, queste 
devono essere rimosse e depositate presso un punto di raccolta specifico. Se le batterie non sono 
rimovibili, non tentare di estrarle; questa operazione deve essere eseguita da un professionista 
qualificato. Lo smaltimento separato e il riciclaggio contribuiscono a preservare le risorse naturali e a 
prevenire effetti nocivi sulla salute umana e sull'ambiente che potrebbero derivare da uno smaltimento 
non corretto. Il prezzo finale di questo prodotto include il costo della gestione ambientale per il corretto 
trattamento dei rifiuti generati. Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rivenditore o le autorità locali 
preposte alla gestione dei rifiuti. 

 

Prodotto in Cina. Importato e distribuito da Atlantis Internacional S.L. ESB59131235 C/Crom, 53. 08907 
L’Hospitalet de Llobregat, Spagna care@atlantistelecom.com 
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BEDIENUNGSANLEITUNG – Laptop-Dreifach-Display, 15,6", Full 
HD IPS, 100 % sRGB, 60 Hz, HDR, klappbar, 65 W PD 
Artikelnummer: ORMET01G  

EAN: 8427542143361 
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7.4. Lieferumfang 

  

 USB C-C1, 2 m langes USB-Typ-C-zu-Typ-C-Kabel für die Stromversorgung 

USB-C-C2, 0,5 m langes USB-Typ-C-zu-Typ-C-Kabel mit vollem Funktionsumfang für 
die Signalübertragung 

HDMI-mini HDMI, 0,5 m langes HDMI-Kabel für die HDMI-Signalübertragung 

 65-W-PD-Netzteil, schließe das USB-C-C1-Kabel an, um den Monitor mit Strom zu 
versorgen 

Bedienungsanleitung: Benutzerhandbuch für den Nello-Monitor 
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7.5. Bezeichnung der Teile und Bedienelemente 

 

USB-C: Audio- und Videosignalübertragung, unterstützt Reverse Charging, kompatibel mit dem PD3.0-
Protokoll. 

Aufladen: Die Stromversorgung über diesen Typ-C-Ladeanschluss ist obligatorisch. 

3 x Mini-HDMI: Audio- und Videosignalübertragung, direkt an jeden Monitor angeschlossen. 

Power-Taste: Langes Drücken (länger als 1 Sekunde) zum Ausschalten des Monitors, kurzes Drücken 
zum Aufrufen des OSD-Menüs des jeweiligen Monitors.  

Ab-Taste/-Taste: Zum Auswählen der Einstellung oder Verringern des Werts,  zum Verringern der 
Lautstärke oder Helligkeit. Zum Aufrufen des Helligkeitsmenüs. 

Auf-Taste/+-Taste: Zum Auswählen der Einstellung oder Erhöhen des Wertes, zum Erhöhen der 
Lautstärke oder Helligkeit. Zum Aktivieren des Lautstärkewertes. 

Bestätigungs-/Beenden-Taste:  Kurz drücken, um zum nächsten Schritt zu gelangen oder den Wert in 
der OSD-Menüeinstellung zu bestätigen; lang drücken, um das aktuelle Menü zu verlassen. 

7.6. So öffnen und richten Sie den Monitor ein 
25) Stellen Sie den Nello wie in der folgenden Abbildung gezeigt in der richtigen Ausrichtung auf Ihren 

Schreibtisch. 

 

26) Drehen Sie die Schutzgriffe, um die Bildschirme zu entriegeln, klappen Sie den Ständer wie unten 
gezeigt auf und befestigen Sie ihn. 
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27) Drehen Sie die dreifach gefalteten Monitore um etwa 135°, um sie gerade auszurichten. 
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28) Klappen Sie die dreifach gefalteten Monitore auf und stellen Sie den für Sie optimalen 
Betrachtungswinkel ein. 

        

29) Bitte befolgen Sie die Schritte von oben 4 bis 1, um den Nello-Monitor zusammenzuklappen, 
wenn Sie ihn mitnehmen möchten. 

30) Verwenden Sie nach dem Zusammenklappen bitte die Lederhülle, um den Nello zu schützen. 

 

7.7.   Einrichtung und Anschluss 

7.8. Treiber-Download und -Installation 
Installieren Sie bitte vor dem ersten Anschluss an Ihren PC oder Laptop zunächst den Treiber auf Ihrem 
PC oder Laptop. 

Zum Herunterladen hier klicken: https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip  

 

https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip
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Es unterstützt Windows, MacOS und Linux. Android wird nicht empfohlen, da es nicht stabil ist und nur 
einen Bildschirm unterstützt. 

7.9. Verbinden Sie den Laptop/PC mit einem Typ-C-zu-Typ-C-Kabel 

 

9) Schließen Sie den PD-65-W-Adapter mit einem Typ-C-zu-Typ-C-Ladekabel an den Monitor an. 

10) Schließen Sie den Monitor mit einem Typ-C-zu-Typ-C-Kabel an den Typ-C-Anschluss des 
PCs/Laptops an. 

Hinweis:  

Das externe Netzteil ist zwingend erforderlich, da die Ausgangsleistung des Typ-C-Anschlusses des 
Laptops/PCs nicht ausreicht. 

7.10. Schließen Sie den Laptop/PC mit einem USB-C- und HDMI-Kabel 
an 

 

13) Schließen Sie das PD-65-W-Netzteil mit dem Typ-C-zu-Typ-C-Ladekabel an den Monitor an. 

14) Schließen Sie den Monitor mit einem USB-zu-Typ-C-Kabel an den USB-Anschluss des 
PCs/Laptops an. 

15) Schließen Sie den Monitor mit einem HDMI-zu-HDMI-Mini-Kabel an den HDMI-Anschluss des 
PCs/Laptops an. 

7.11. Schließen Sie den Laptop/PC mit einem HDMI-Kabel an 

 

9) Schließen Sie den PD-65-W-Adapter mit einem Typ-C-zu-Typ-C-Ladekabel an den Monitor an. 

10) Schließen Sie den Monitor mit einem HDMI-zu-HDMI-Mini-Kabel, das direkt an einen anderen 
Monitor angeschlossen ist, an den HDMI-Anschluss des PCs/Laptops an. 
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7.12. Windows-Anzeigeeinstellungen 
17) Nachdem der Silicon Motion Windows-Treiber erfolgreich installiert wurde, schließen Sie den 

Windows-PC an. Rufen Sie anschließend die Systemeinstellungen auf. 

 

18) Öffnen Sie die Anzeigeeinstellungen. 

 

19) Scrollen Sie nach unten, um „Diese Bildschirme duplizieren“ oder „Diese Bildschirme erweitern“ 
auszuwählen.  

i) Bei erweiterten Bildschirmen ordnen Sie diese normalerweise wie folgt an. 
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Hinweis: Wenn Sie sich bezüglich der tatsächlichen Nummern der einzelnen Monitore nicht sicher 
sind, klicken Sie auf „Identifizieren“; die Nummern werden dann auf jedem Monitor angezeigt.  

j) Windows unterstützt derzeit nur zwei duplizierte Bildschirme. 

 

20) Sie können die Anzeigen per Drag & Drop neu anordnen, um sie an die tatsächliche Position der 
Monitore anzupassen, und auf „Übernehmen“ klicken, um die Neuanordnung zu bestätigen. 

7.13. Mac- -Bildschirmeinrichtung 
9) Nachdem der Silicon Motion Mac-Treiber erfolgreich installiert wurde, schließen Sie den Mac an. 

Öffnen Sie die Systemeinstellungen und klicken Sie auf „Bildschirme“. Ziehen Sie die 
Bildschirme, um ihre Position an die tatsächliche Position der Monitore anzupassen. 
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10) Klicken Sie auf „Bildschirmeinstellungen“, scrollen Sie nach unten zum Bereich „Verwenden 
als“ und wählen Sie „Spiegelung beenden“, um den Bildschirm als erweiterten Bildschirm zu 
verwenden. 
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8.0. Parametereinstellungen 
Für die drei Monitore gibt es unterschiedliche Parametereinstellungen.  

Konfigurieren Sie die Anzeigeeinstellungen gemäß den folgenden Anweisungen. 

17. Drücken Sie kurz die Power-Taste, um das OSD-Menü eines Monitors zu aktivieren, oder drücken 
Sie erneut kurz, um zu einem anderen Monitor zu wechseln. 

18. Drücken Sie die +/- Taste, um zwischen den Menüs zu wechseln. 

19. Drücken Sie die Bestätigungs- und Beenden-Taste, um zu bestätigen. 

20. Drücken Sie die +/- Taste, um den Wert anzupassen. 

8.1. Schnelleinstellungen für die Helligkeit 
Die Helligkeit kann für jeden Monitor unabhängig voneinander von 0 bis 100 eingestellt werden. 

Die Abwärts-Taste dient zum Aufrufen des Helligkeitsmenüs eines Monitors; drücken Sie die Abwärts-
Taste erneut, um zu einem anderen Monitor zu wechseln. 

Drücken Sie die +/- Taste, um die Helligkeit von 0 bis 100 einzustellen. 

8.2. Schnelleinstellungen für die Lautstärke 
Das Menü zur Lautstärkeregelung wird nur auf dem DP-Monitor (dem linken) angezeigt. 

Mit der Auf-Taste wird das Menü zur Lautstärkeregelung auf dem DP-Monitor aufgerufen. 

Drücken Sie die +/- Taste, um die Lautstärke von 0 bis 100 einzustellen. 

8.3. VGA-Monitor: Bild-/Farb en anpassen 

 

Der VGA-Monitor, der normalerweise in der Mitte steht, muss in der folgenden Situation angepasst 
werden. 

9) Nehmen Sie zunächst den TriCreate-Monitor in Betrieb und schließen Sie ihn dann an Ihren 
Computer an, um die automatische Anpassung durchzuführen. 

10) Die Farbe oder das Bild weicht von den beiden anderen Monitoren ab. 
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Wählen Sie „IMAGE AUTO ADJUST“ (Bild-Autoanpassung) und drücken Sie die 
Bestätigungstaste, wählen Sie dann „COLOR AUTO ADJUST“ (Farb-Autoanpassung) und 
drücken Sie die Bestätigungstaste. 

 

Technische Daten 

 

8.4. Technische Daten 

Modul-Nr. T15 TriCreate TriCreate 2 

Bildschirmgröße 3 x 15,6" 3 x 15,6" 3 x 15,6" 

Seitenverhältnis 16:9 16:9 16:9 

Panel-Typ IPS 

Art der 
Bildschirmabdeckung 

PC-Frontblende PC-Frontblende Vollständig laminiertes Glas 

Farbraum 72 % sRGB 100 % sRGB 100 % sRGB 

Auflösung 1920 x 1080p 1920 x 1080p 1920 x 1080p 
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Helligkeit (typ.) 250 (+-30) Nits 300 (+-30) Nits 300 (+-30) Nits 

Abtastfrequenz 60 Hz 

Betrachtungswinkel 85/85/85/85 (typ.) (CR ≥ 10) 

Reaktionszeit 10 ms 

Netzteil PD 65 W 

Anschlüsse 

 

1 x USB Typ C für drei Monitore 

3 x Mini-HDMI für jeden Monitor direkt 

Neigungswinkel 0~ 360°  

Lautsprecher 2 x 6 Ω, 2 W  

Tasten 4 Tasten: Ein/Aus, Auf/+, Ab/-, Bestätigen/Beenden 

Kompatible Systeme Windows, Mac, Linux 

Nettogewicht  3,3 kg 3,3 kg 3,7 kg 

Abmessungen 
Aufgeklappt: 1000 x 465 x 12/3150 mm 

Zusammengeklappt: 420 x 360 x 28 mm 

Material der Schale  
Unteres Gehäuse: Aluminiumlegierung 

Vollständig laminiertes PC/Glas (TriCreate 2) 
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9.0. Fehlerbehebung 

9.1. Der Monitor wird schwarz. 
1. Ziehen Sie das Datenkabel und das Netzkabel ab.  

2. Schließen Sie zuerst das Netzkabel an, um den Monitor einzuschalten, und schließen Sie dann das 
Datenkabel an.  

3. Wenn der Bildschirm weiterhin schwarz bleibt, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste lange (länger als 3 
Sekunden).  

4. Wenn nichts passiert, kontaktieren Sie uns bitte, damit wir Ihnen ein neues Gerät zusenden können. 

9.2. Der Monitor schaltet sich kurz ein, wenn er an den Computer 
angeschlossen wird, zeigt aber „Kein Signal“ an. 

Hinweis: Nello unterstützt nur Windows, Mac OS und Linux; andernfalls ist nur ein einzelner Monitor über 
einen direkten HDMI-Anschluss möglich. 

1. Um zu überprüfen, ob der Treiber auf Ihrem Computer installiert ist, installieren Sie den USB-Display-
Treiber erneut. 

2. Nur voll funktionsfähige Typ-C-Anschlüsse unterstützen 1 Kabel für drei Bildschirme; andernfalls 
müssen Sie USB + HDMI verwenden, um eine Verbindung zu nello herzustellen, oder 3 HDMI-
Anschlüsse. 

3. Stellen Sie sicher, dass Ihr Datenkabel in Ordnung ist, insbesondere das Typ-C-zu-Typ-C- oder 
USB-zu-Typ-C-Kabel; einige Kabel unterstützen nur das Laden, nicht die Datenübertragung. 

9.3. Kann das Typ-C-Kabel das Smartphone/den Laptop/den PC 
rückwärts aufladen? Wie wird das Kabel angeschlossen? 

Ja, der Nello-Monitor kann über den voll funktionsfähigen Typ-C-Anschluss den Computer aufladen. 
Schließen Sie also einfach unseren PD-65-W-Adapter an den Monitor an, und er lädt das Host-Gerät im 
Reverse-Charging-Modus auf. 

 

 

Sicherheits-, Wartungs- und Nutzungsempfehlungen 
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die gesamte mitgelieferte Dokumentation und die 
Anweisungen durch. Verwenden Sie nur Zubehör, das mit dem Produkt kompatibel ist. Reinigen Sie das 
Produkt regelmäßig mit einem trockenen Tuch. Stellen Sie sicher, dass das Produkt während der 
Reinigung vom Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet ist. Halten Sie die Anschlüsse und Stecker des 
Produkts sauber und frei von Staub und Schmutz, um eine einwandfreie Verbindung zu gewährleisten. 
Vermeiden Sie Beschädigungen am Produkt. Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf Teile des Produkts 
aus. Vermeiden Sie Stöße und Stürze, die das Produkt beschädigen könnten. Wenn das Produkt über ein 
Kabel verfügt, biegen Sie es nicht und ziehen Sie nicht mit übermäßiger Kraft daran, um Beschädigungen 
zu vermeiden. Setzen Sie das Produkt keiner höheren Luftfeuchtigkeit aus, als für das Produkt 
vorgesehen ist. Wenn das Produkt flüssigkeitsbeständig ist, spülen Sie es mit klarem Wasser ab und 
trocknen Sie es nach jedem Eintauchen oder Gebrauch in Flüssigkeiten. Bewahren Sie das Produkt stets 
an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit. Halten Sie das Produkt von brennbaren Materialien 
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fern und setzen Sie es keinem Feuer, keinen Wärmequellen oder extremen Temperaturen aus. Wenn das 
Produkt nicht in Gebrauch ist, ziehen Sie den Netzstecker und bewahren Sie es an einem sauberen, 
trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und Schmutz. Sollte Wasser in das Produkt eindringen, trennen 
Sie es sofort von jeder Stromquelle oder jedem Gerät, an das es angeschlossen ist. Verwenden Sie das 
Produkt nicht für andere Zwecke als diejenigen, für die es vorgesehen ist. Verwenden Sie das Produkt 
nicht, wenn Sie sichtbare Mängel feststellen. Öffnen, zerlegen oder versuchen Sie nicht, das Produkt 
selbst zu reparieren. Diese Handlungen führen zum Erlöschen der Garantie. Bewahren Sie das Produkt 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen 
Umweltvorschriften und -bestimmungen. Wenn das Produkt einen Akku enthält, halten Sie den 
Ladezustand zwischen 20 % und 80 % seiner Kapazität, um die Lebensdauer des Akkus zu erhalten. 

 

 

 

Rechtlicher Hinweis 
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und allen 
anderen anwendbaren oder verbindlichen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die in 
diesem Handbuch beschriebenen Funktionen und Eigenschaften basieren auf Tests, die von Atlantis 
Internacional S.L. durchgeführt wurden. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, das Produkt beim Kauf zu 
prüfen und zu verifizieren. Atlantis Internacional S.L. lehnt jegliche Haftung für Personen-, Sach- oder 
Vermögensschäden sowie für Schäden an Ihrem Gerät ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, 
Missbrauch oder fehlerhafte Installation des Produkts entstehen. Die Garantie deckt keine Schäden ab, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts, Unfälle, äußere Einflüsse, Verschleiß durch normalen 
Gebrauch (einschließlich Batterien) oder den Lauf der Zeit verursacht wurden, sowie keine Schäden, die 
durch Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten entstanden sind. Alle Garantiebedingungen finden 
Sie unter ksixmobile.com/warranty. Die CE-Konformitätsbescheinigungen sind unter ksixmobile.com/CE 
verfügbar. 

 

  

 

 

Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten    
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE, gemäß Richtlinie 
2012/19/EU) und müssen getrennt an einer geeigneten Sammelstelle entsorgt werden. Entsorgen Sie sie 
nicht mit dem Hausmüll. Wenn das Gerät Batterien verwendet, müssen diese entfernt und an einer 
speziellen Sammelstelle abgegeben werden. Wenn die Batterien nicht entfernbar sind, versuchen Sie 
nicht, sie herauszunehmen; dies muss von einem qualifizierten Fachmann durchgeführt werden. Die 
getrennte Entsorgung und das Recycling tragen zur Schonung natürlicher Ressourcen bei und verhindern 
schädliche Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch unsachgemäße 
Entsorgung entstehen könnten. Der Endpreis dieses Produkts beinhaltet die Kosten für das 
Umweltmanagement zur ordnungsgemäßen Behandlung der anfallenden Abfälle. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrem Händler oder bei den örtlichen Abfallentsorgungsbehörden. 

Hergestellt in China. Importiert und vertrieben von Atlantis Internacional S.L. ESB59131235 C/Crom, 53. 
08907 L’Hospitalet de Llobregat, Spanien care@atlantistelecom.com 
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MANUAL DO UTILIZADOR - Monitor triplo para portátil, 15,6", Full 
HD IPS, 100% sRGB, 60 Hz, HDR, dobrável, 65 W PD 
Referência: ORMET01G  

EAN: 8427542143361 

 

Índice 
1.0. Introdução ao produto ....................................................................................... 0 

1.1. Conteúdo da embalagem .............................................................................................................................1 
1.2. Identificação de peças e controlos ............................................................................................................ 2 
1.3. Como abrir e configurar o monitor ............................................................................................................. 2 

2.0. Configuração e ligação ...................................................................................... 4 

2.1. Transferência e instalação do controlador ...............................................................................................4 
2.2. Ligar o portátil/PC com um cabo Tipo C para Tipo C .............................................................................. 5 
2.3. Ligar o portátil/PC com um cabo USB-C e HDMI .................................................................................... 5 
2.4. Ligue o portátil/PC com um cabo HDMI .................................................................................................... 5 
2.5. Configuração do ecrã no Windows ............................................................................................................ 5 
2.6. Configuração do ecrã no Mac ..................................................................................................................... 7 

3.0. Definições de parâmetros .................................................................................. 8 
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4.1. Especificações técnicas ............................................................................................................................. 10 
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5.1. O monitor fica preto. ................................................................................................................................... 12 
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Apresentação do produto 
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9.4. Conteúdo da embalagem 

  

 USB C-C1, cabo USB Tipo C para Tipo C de 2 m para fornecimento de energia 

USB-C-C2, cabo USB Tipo C para Tipo C de 0,5 m com todas as funcionalidades para 
transmissão de sinal 

HDMI-mini HDMI, cabo HDMI de 0,5 m para transmissão de sinal HDMI 

 Adaptador de alimentação PD de 65 W, ligue o cabo USB-C-C1 para ligar o monitor 

Manual do utilizador: Guia do utilizador para o monitor Nello 
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9.5. Identificação de peças e controlos 

 

USB-C: Transmissão de sinal de áudio e vídeo, suporta carregamento reverso compatível com o 
protocolo PD3.0. 

Carregamento: A alimentação desta porta de carregamento tipo C é obrigatória. 

3 x Mini HDMI: Transmissão de sinal de áudio e vídeo, ligadas diretamente a cada monitor. 

Tecla de alimentação: Pressione longamente (mais de 1 segundo) para desligar o monitor; pressione 
brevemente para ativar o menu OSD de cada monitor.  

Tecla para baixo/-: Para selecionar a configuração ou diminuir o valor,  diminuir o volume ou o brilho. Para 
ativar o menu de brilho. 

Tecla para cima/Tecla +: Para selecionar a configuração ou aumentar o valor, diminuir o volume ou o 
brilho. Para ativar o valor do volume. 

Tecla Confirmar-Sair:  Pressione brevemente para avançar para o passo seguinte ou confirmar o valor 
na configuração do menu OSD; pressione longamente para sair do menu atual. 

9.6. Como abrir e configurar o monitor 
31) Coloque o Nello na sua secretária na orientação correta, conforme a figura seguinte. 

 

32) Gire as alças de proteção para destravar as telas e desdobre o suporte conforme mostrado a 
seguir e fixe-o. 
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33) Gire os monitores dobrados em três partes cerca de 135° para endireitá-los. 



Página74 de 13 

 

34) Desdobre os monitores triplos e ajuste o melhor ângulo de visualização para si. 

        

35) Siga os passos 4 a 1 acima para dobrar o monitor Nello quando for transportá-lo. 

36) Depois de dobrado, utilize a capa de couro para cobrir o Nello. 

 

9.7.   Configuração e ligação 

9.8. Transferência e instalação do controlador 
Antes da primeira ligação ao seu PC ou portátil, instale primeiro o driver no seu PC ou portátil. 

Clique aqui para fazer o download: https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip  

 

É compatível com Windows, MacOS e Linux. O Android não é recomendado, pois não é estável e suporta 
apenas um ecrã. 

https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip
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9.9. Ligue o portátil/PC com um cabo Tipo C para Tipo C 

 

11) Ligue o adaptador PD 65W com o cabo de carregamento Tipo C para Tipo C ao monitor. 

12) Ligue o monitor à porta Type-C do PC/portátil com um cabo Type-C para Type-C. 

Nota:  

A fonte de alimentação externa é obrigatória, uma vez que a potência de saída da porta Type-C do 
portátil/PC não é suficiente. 

9.10. Ligue o portátil/PC com um cabo USB-C e HDMI 

 

16) Ligue o adaptador PD de 65 W ao monitor utilizando um cabo de carregamento Tipo C para Tipo 
C. 

17) Ligue o monitor à porta USB do PC/portátil com um cabo USB para Tipo C. 

18) Ligue o monitor à porta HDMI do PC/portátil com um cabo HDMI para mini-HDMI. 

9.11. Ligue o portátil/PC com um cabo HDMI 

 

11) Ligue o adaptador PD de 65 W com o cabo de carregamento Tipo C para Tipo C ao monitor. 

12) Ligue o monitor à porta HDMI do PC/portátil com um cabo mini HDMI para HDMI, que está 
diretamente ligado a um monitor diferente. 

9.12. Configuração do ecrã do Windows 
21) Após a instalação bem-sucedida do controlador Silicon Motion para Windows, ligue o PC com 

Windows. Em seguida, aceda às Definições do sistema. 
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22) Aceda às definições de ecrã. 

 

23) Desça a página para selecionar «Duplicar estes ecrãs» ou «Estender estes ecrãs».  

k) Para ecrãs estendidos, organize normalmente como se segue. 

 

Nota: se não tiver a certeza do número real de cada monitor, clique em Identificar e o número será 
exibido em cada monitor.  

l) Atualmente, o Windows suporta apenas duas telas duplicadas. 
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24) Pode arrastar os ecrãs para os reorganizar de modo a corresponderem à posição real dos 
monitores e clicar em Aplicar para confirmar a reorganização. 

9.13. Configuração do ecrã do Mac com o driver Silicon Motion 
11) Após a instalação bem-sucedida do controlador Silicon Motion para Mac, ligue o computador 

Mac. Aceda às Preferências do Sistema e clique em Ecrãs. Arraste o ecrã para reorganizar a 
posição de modo a corresponder à posição real dos monitores. 

                      

12) Clique em «Definições de ecrã» e, em seguida, desça até à área «Utilizar como» e selecione 
«Parar espelhamento» para utilizar como ecrã estendido. 
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10.0. Definições de parâmetros 
Existem diferentes configurações de parâmetros para os três monitores.  

Configure os parâmetros de exibição de acordo com as instruções a seguir. 

21. Prima brevemente a tecla de alimentação para ativar o menu OSD de um monitor ou prima-a 
novamente para alternar para outro monitor. 

22. Prima a tecla +/- para alternar entre menus. 

23. Prima a tecla Confirmar-Sair para confirmar. 

24. Prima a tecla +/- para ajustar o valor. 

10.1. Definições rápidas de brilho 
O brilho pode ser ajustado de 0 a 100 para cada monitor de forma independente. 

A tecla para baixo serve para ativar o menu de ajuste de brilho de um monitor; prima a tecla para baixo 
novamente para alternar para outro monitor. 

Prima a tecla +/- para ajustar o brilho de 0 a 100. 

10.2. Definições rápidas de volume 
O menu de configuração do volume só aparece no monitor DP (o do lado esquerdo). 

A tecla Para cima serve para ativar o menu de ajuste de volume no monitor DP. 

Prima a tecla +/- para ajustar o volume de 0 a 100. 

10.3. Ajuste de imagem/ e de cor do monitor VGA 

 

O monitor VGA, que normalmente fica no meio, precisa de ser ajustado na seguinte situação. 

11) Primeiro, receba o monitor TriCreate e, em seguida, ligue-o ao seu computador para efetuar o 
ajuste automático. 

12) A cor ou a imagem é diferente das dos outros dois monitores. 
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Selecione IMAGE AUTO ADJUST e prima a tecla de confirmação; em seguida, selecione 
COLOR AUTO ADJUST e prima a tecla de confirmação. 

 

Especificações 

 

10.4. Especificações técnicas 

N.º do módulo T15 TriCreate TriCreate 2 

Tamanho do painel 3 x 15,6" 3 x 15,6" 3 x 15,6" 

Proporção 16:9 16:9 16:9 

Tipo de painel IPS 

Tipo de cobertura 
do ecrã 

Moldura frontal do PC Moldura frontal de PC Vidro totalmente laminado 

Gama de cores 72% sRGB 100% sRGB 100% sRGB 

Resolução 1920 x 1080p 1920 x 1080p 1920 x 1080p 

Brilho (típico) 250 (+-30) nits 300 (+-30) nits 300 (+-30) nits 
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Frequência de 
varredura 

60 Hz 

Ângulos de visão 85/85/85/85 (Típ.) (CR ≥ 10) 

Tempo de resposta 10 ms 

Adaptador de 
alimentação 

PD 65 W 

Conectividade 

 

1 x USB Tipo C para três monitores 

3 x mini HDMI para cada monitor diretamente 

Ângulo de 
inclinação 

0~ 360°  

Altifalante 2x 6 Ω 2 W  

Teclas 4 teclas: Ligar, Para cima/+, Para baixo/-, Confirmar/Sair 

Sistemas 
compatíveis 

Windows, Mac, Linux 

Peso líquido  3,3 kg 3,3 kg 3,7 kg 

Dimensões 
Desdobrado: 1000 x 465 x 12/3150 mm 

Dobrado: 420 x 360 x 28 mm 

Material da 
estrutura  

Carcaça inferior em liga de alumínio 

PC/vidro totalmente laminado (TriCreate 2) 
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11.0. Resolução de problemas 

11.1. O monitor fica preto. 
1. Desligue o cabo de dados e o cabo de alimentação.  

2. Ligue primeiro o cabo de alimentação para ligar o monitor e, em seguida, ligue o cabo de dados.  

3. Se o monitor continuar preto, mantenha premido o botão de alimentação (por mais de 3 segundos).  

4. Se nada acontecer, contacte-nos para que possamos substituir o monitor por um novo. 

11.2. O monitor liga-se por alguns instantes quando ligado ao 
computador, mas exibe a mensagem «Sem sinal» no ecrã. 

Nota: o Nello suporta apenas os sistemas Windows, Mac OS e Linux; caso contrário, apenas um único 
monitor ligado diretamente por HDMI. 

1. Para verificar se o controlador está instalado no seu computador, reinstale o controlador de ecrã 
USB. 

2. Apenas a porta Tipo C com todas as funcionalidades suporta 3 ecrãs com 1 cabo; caso contrário, 
terá de utilizar USB + HDMI para ligar ao nello, ou 3 cabos HDMI. 

3. Certifique-se de que o cabo de dados está em bom estado, especialmente o cabo Tipo C para Tipo 
C ou USB para Tipo C; alguns cabos suportam apenas carregamento e não suportam transmissão 
de dados. 

11.3. O cabo Tipo C pode carregar o telemóvel/portátil/PC? Como 
fazer a ligação do cabo? 

Sim, o monitor Nello pode carregar o computador através da porta Tipo C com todas as funcionalidades; 
por isso, basta ligar o nosso adaptador PD de 65 W ao monitor, e este irá carregar o dispositivo anfitrião. 

 

 

Recomendações de segurança, manutenção e utilização 
Leia toda a documentação e instruções fornecidas antes de utilizar o produto. Utilize apenas acessórios 
compatíveis com o produto. Limpe o produto regularmente com um pano seco. Certifique-se de que o 
produto está desligado da tomada ou desligado durante a limpeza. Mantenha as portas e os conectores 
do produto limpos e livres de pó e sujidade para garantir uma ligação adequada. Evite danificar o produto. 
Não aplique pressão excessiva em nenhuma parte do produto. Evite impactos e quedas que possam 
danificar o produto. Se o produto tiver um cabo, não o dobre nem puxe com força excessiva para evitar 
danificá-lo. Não exponha o produto a um nível de humidade superior ao para o qual foi concebido. Se o 
produto for resistente a líquidos, lave-o com água corrente e seque-o após qualquer imersão ou 
utilização em líquidos. Guarde sempre o produto num local seco, longe da humidade. Mantenha o 
produto afastado de materiais inflamáveis e não o exponha ao fogo, a fontes de calor ou a temperaturas 
extremas. Quando não estiver a ser utilizado, desligue o produto da tomada e guarde-o num local limpo e 
seco, longe da humidade e da sujidade. Se entrar água no produto, desligue-o imediatamente de 
qualquer fonte de alimentação ou dispositivo ao qual esteja ligado. Não utilize o produto para qualquer 
outro fim que não aquele para o qual foi concebido. Não utilize o produto se notar quaisquer defeitos 
visíveis. Não abra, desmonte ou tente reparar o produto por conta própria. Estas ações invalidam a 
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garantia. Mantenha o produto fora do alcance das crianças. Recicle o produto de acordo com as regras e 
regulamentos ambientais locais. Se o produto incluir uma bateria, mantenha o nível de carga entre 20% e 
80% da sua capacidade para preservar a vida útil da bateria. 

 

 

 

Aviso Legal 
A Atlantis Internacional, S.L. declara que este produto cumpre os requisitos essenciais e quaisquer outras 
disposições aplicáveis ou obrigatórias da Diretiva 2014/53/UE. As funções e características descritas 
neste manual baseiam-se em testes realizados pela Atlantis Internacional S.L. O utilizador é responsável 
por inspecionar e verificar o produto no momento da compra. A Atlantis Internacional S.L. isenta-se de 
qualquer responsabilidade por danos pessoais, materiais ou financeiros, bem como por quaisquer danos 
no seu dispositivo decorrentes de utilização indevida, abuso ou instalação incorreta do produto. A 
garantia não cobre danos causados por utilização indevida do produto, acidentes, fatores externos, 
desgaste resultante da utilização normal (incluindo baterias) ou do passar do tempo, nem danos 
causados pelo contacto com água ou qualquer outro tipo de líquido. Pode consultar todas as condições 
de garantia em ksixmobile.com/warranty. Os certificados de conformidade CE estão disponíveis em 
ksixmobile.com/CE. 

 

  

 

 

Eliminação de equipamento elétrico e eletrónico    
Todos os dispositivos que ostentam este símbolo são Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
(REEE, nos termos da Diretiva 2012/19/UE) e devem ser eliminados separadamente num ponto de recolha 
adequado. Não o elimine juntamente com o lixo doméstico. Se o dispositivo utilizar pilhas, estas devem 
ser removidas e depositadas num ponto de recolha específico. Se as pilhas não forem removíveis, não 
tente extraí-las; esta operação deve ser realizada por um profissional qualificado. A eliminação separada 
e a reciclagem ajudam a conservar os recursos naturais e a prevenir efeitos nocivos para a saúde 
humana e o ambiente que possam resultar de uma eliminação incorreta. O preço final deste produto inclui 
o custo da gestão ambiental para o tratamento adequado dos resíduos gerados. Para mais informações, 
contacte o seu fornecedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão de resíduos. 

 

Fabricado na China. Importado e distribuído por Atlantis Internacional S.L. ESB59131235 C/Crom, 53. 
08907 L’Hospitalet de Llobregat, Espanha care@atlantistelecom.com 
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MANUAL D'USUARI - Portàtil triple pantalla, 15,6", Full HD IPS, 
100% sRGB, 60 Hz, HDR, plegable, 65 W PD 
SKU: ORMET01G  

EAN: 8427542143361 

 

Contingut 
1.0. Introducció del producte ................................................................................... 0 

1.1. Què hi ha a la caixa ........................................................................................................................................1 
1.2. Identificació de les peces i els controls...................................................................................................... 2 
1.3. Com obrir i configurar el monitor ................................................................................................................ 2 

2.0. Configuració i connexió ..................................................................................... 4 

2.1. Descàrrega i instal·lació del controlador ....................................................................................................4 
2.2. Connecta el portàtil/PC amb un cable Type-C a Type-C ....................................................................... 5 
2.3. Connecta el portàtil/PC amb un cable USB-C i HDMI ............................................................................. 5 
2.4. Connecta el portàtil/PC amb un cable HDMI ............................................................................................ 5 
2.5. Configuració de la pantalla de Windows ................................................................................................... 5 
2.6. Configuració de la pantalla del Mac ........................................................................................................... 7 

3.0. Configuració de paràmetres .............................................................................. 8 

3.1. Ajustaments ràpids de brillantor ................................................................................................................. 8 
3.2. Configuració ràpida del volum .................................................................................................................... 8 
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4.0. Especificacions ............................................................................................... 10 

4.1. Especificacions tècniques ......................................................................................................................... 10 

5.0. Resolució de problemes ................................................................................... 12 

5.1. El monitor es posa negre. .......................................................................................................................... 12 
5.2. El monitor s'encén una estona quan està connectat a l'ordinador, però a la pantalla apareix "No 
signal". 12 
5.3. Pot el cable tipus C revertir la càrrega al telèfon/portàtil/PC? Com es fa la connexió del cable? .. 12 
 

Introducció del producte 
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11.4. Què hi ha a la caixa 

  

 USB C-C1, cable USB Type-C a Type-C de 2 m per a subministrament d'energia 

USB-C-C2, cable USB de tipus C de 0,5 m amb totes les funcions per a transmissió de 
senyal 

HDMI-mini HDMI, cable HDMI de 0,5 m per a la transmissió de senyals HDMI 

 Adaptador d'alimentació PD de 65 W, connecteu el cable USB-C-C1 per alimentar el 
monitor 

Manual d'usuari: Guia d'usuari per al monitor Nello 
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11.5.Identificació de les peces i els controls 

 

USB-C: transmissió de senyal d'àudio i vídeo, amb suport per a càrrega inversa compatible amb el 
protocol PD3.0. 

Càrrega: És obligatori subministrar energia a aquest port de càrrega tipus C. 

3 x Mini HDMI: Transmissió de senyal d'àudio i vídeo, connectat directament a cada monitor. 

Botó d'encesa: premeu-lo durant més d'1 segon per apagar el monitor; premeu-lo breument per activar 
el menú OSD de cada monitor.  

Tecla avall/Tecla -: Per seleccionar la configuració o reduir el valor, baixar el volum o la brillantor. Per 
activar el menú de brillantor. 

Fletxa amunt/Tecla +: Per seleccionar la configuració o augmentar el valor, baixar el volum o la brillantor. 
Per activar el valor del volum. 

Tecla Confirmar-Sortida: Premsa curta per anar al pas següent o confirmar el valor en la configuració 
del menú OSD, premsa llarga per sortir del menú actual. 

11.6. Com obrir i configurar el monitor 
37) Col·loqueu el Nello sobre l'escriptori en la direcció correcta, com es mostra a la figura següent. 

 

38) Gireu les nanses de protecció per desblocar les pantalles i desplegueu el suport com es mostra a 
continuació i fixeu-lo. 
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39) Gireu els monitors plegats per triples uns 135° per deixar-los rectes. 
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40) Desplega els monitors triples i ajusta l'angle de visió que més et convingui. 

        

41) Si us plau, seguiu els passos de l'4 al 1 per plegar el monitor Nello quan el vulgueu emportar. 

42) Un cop plegat, utilitzeu la funda de cuir per cobrir el Nello. 

 

11.7.   Configuració i connexió 

11.8. Descàrrega i instal·lació del controlador 
Abans de la primera connexió al vostre PC o portàtil, instal·leu primer el controlador al vostre PC o portàtil. 

Feu clic aquí per descarregar: https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip  

 

És compatible amb Windows, MacOS i Linux. No es recomana Android perquè no és estable i només 
admet una pantalla. 

https://www.ksixmobile.com/manuales/DriversORMET01G.zip
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11.9. Connecta el portàtil/PC amb un cable Type-C a Type-C 

 

13) Encasteu l'adaptador PD de 65 W amb el cable de càrrega Type-C a Type-C al monitor. 

14) Connecta el monitor al port Type-C del PC/portàtil amb un cable Type-C a Type-C. 

Nota:  

L'alimentador extern és obligatori perquè la potència de sortida del port Type-C del portàtil/PC no és 
suficient. 

11.10. Connecta el portàtil/PC amb un cable USB-C i HDMI 

 

19) Endolla l'adaptador PD de 65 W amb cable de càrrega Type-C a Type-C al monitor. 

20) Connecta el monitor al port USB del PC/portàtil amb un cable USB a Type-C. 

21) Connecta el monitor al port HDMI del PC/portàtil amb un cable HDMI a mini HDMI. 

11.11. Connecta el portàtil/PC amb cable HDMI 

 

13) Endolla l'adaptador PD de 65 W amb el cable de càrrega de Type-C a Type-C al monitor. 

14) Connecta el monitor al port HDMI del PC/portàtil amb un cable HDMI a HDMI mini que connecti 
directament a diferents monitors. 

11.12. Configuració de la pantalla de Windows 
25) Després d'haver instal·lat correctament el controlador Windows de Silicon Motion, connecteu 

l'ordinador amb Windows. A continuació, accediu a la configuració del sistema. 
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26) Accediu a la configuració de pantalla. 

 

27)Desplaceu-vos cap avall per seleccionar Duplica aquestes pantalles o Estén aquestes pantalles.  

m) Per a pantalles esteses, normalment es disposen com la següent. 

 

Nota: si no esteu segurs del número real de cada monitor, feu clic a Identifica i el número es 
mostrarà a cada monitor.  

n) Actualment, Windows només admet la duplicació de dos monitors. 



Página91 de 13 

 

28) Podeu arrossegar les pantalles per reordenar-les i fer-les coincidir amb la posició real dels monitors 
i fer clic a Aplica per confirmar la reordenació. 

11.13. Configuració de la pantalla per a Mac 
13) Després d'haver instal·lat correctament el controlador Silicon Motion per a Mac, connecteu 

l'ordinador Mac. Obriu Preferències del sistema i feu clic a Pantalles. Arrossegueu la pantalla 
per reordenar-ne la posició i fer-la coincidir amb la posició real dels monitors. 

                      

14) Feu clic a Configuració de la pantalla i, a continuació, desplaceu-vos cap avall fins a la secció 
«Ús com a» i seleccioneu «Atura el mirallatge» per utilitzar-la com a pantalla estesa. 
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12.0. Configuració de paràmetres 
Hi ha diferents configuracions de paràmetres per als monitors triples.  

Configureu els paràmetres de la pantalla segons les instruccions següents. 

25. Premeu breument la tecla d'alimentació per activar el menú OSD d'un monitor, o premeu-la 
breument de nou per canviar a un altre monitor. 

26. Premeu la tecla +/- per canviar de menú. 

27. Premeu la tecla Confirmar-Sortida per confirmar. 

28. Premeu la tecla +/- per ajustar el valor. 

12.1. Configuració ràpida de la brillantor 
La brillantor es pot ajustar de 0 a 100 per a cada monitor de manera independent. 

La tecla Avall serveix per activar el menú d'ajust de brillantor d'un monitor; premeu-la de nou per canviar 
a un altre monitor. 

Premeu la tecla +/- per ajustar la brillantor del 0 al 100. 

12.2. Volum Configuració ràpida 
El menú de configuració de volum només es mostra al monitor DP (el de l'esquerra). 

La tecla Amunt serveix per activar el menú d'ajust de volum al monitor DP. 

Premeu la tecla +/- per ajustar el volum de 0 a 100. 

12.3. Monitor VGA Imatge/Color Ajustar 

 

El monitor VGA, que normalment es troba al centre, s'ha d'ajustar en la situació següent. 

13) Primer rebreu el monitor TriCreate i, a continuació, connecteu-lo a l'ordinador per fer l'ajust 
automàtic. 

14) El color o la imatge és diferent dels altres dos monitors. 
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Seleccioneu AJUST AUTOMÀTIC DE LA IMAGEN i premeu la tecla de confirmació, i després 
seleccioneu AJUST AUTOMÀTIC DEL COLOR i premeu la tecla de confirmació. 

 

Especificacions 

 

12.4. Especificacions tècniques 

Núm. de mòdul T15 TriCreate TriCreate 2 

Mida del panell 3 x 15,6" 3 x 15,6" 3 x 15,6" 

Relació d'aspecte 16:9 16:9 16:9 

Tipus de panell IPS 

Tipus de coberta de 
pantalla 

Frontal del PC Frontal del PC Vidre totalment laminat 

Gama de colors 72% sRGB 100% sRGB 100% sRGB 

Resolució 1920 x 1080p 1920 x 1080p 1920 x 1080p 

Brillantor (tip.) 250(+-30) Nits 300(+-30) Nits 300(+-30) Nits 
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Freqüència de 
barratge 

60 Hz 

Angles de visió 85/85/85/85 (Típ.)(CR≥10) 

Temps de resposta 10 ms 

Adaptador 
d'alimentació 

PD 65W 

Connectivitat 

 

1 x USB Type-C per a tres monitors 

3 x mini HDMI per a cada monitor directament 

Àngle de plegat 0~ 360°  

Altaveu 2 x 6 Ω 2 W  

Tecles 4 botons: Encès/Apagat, Amunt/+, Avall/-, Confirmar/Sortir 

Sistemes 
compatibles 

Windows, Mac, Linux 

Pes net  3,3 kg 3,3 kg 3,7 kg 

Dimensions 
Desdoblat: 1000 x 465 x 12/3150 mm 

Plegat: 420 x 360 x 28 mm 

Material de la 
carcassa  

Carcassa inferior d'aliatge d'alumini 

PC/Vidre totalment laminat (TriCreate 2) 
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13.0. Resolució de problemes 

13.1. El monitor es torna negre. 
1. Desconnecta el cable de dades i el cable d'alimentació.  

2. Enxufeu primer el cable d'alimentació per engegar el monitor i, a continuació, enxufeu el cable de 
dades.  

3. Si la pantalla continua sent negra, mantingueu premut el botó d'engegada (més de 3 segons).  

4. Si no passa res, poseu-vos en contacte amb nosaltres perquè us en enviem un de nou. 

13.2. El monitor s'encén una estona quan està connectat a l'ordinador, 
però a la pantalla apareix "No signal". 

Nota: Nello només és compatible amb els sistemes Windows, Mac OS i Linux; en cas contrari, només 
admet un monitor únic connectat directament per HDMI. 

1. Per comprovar el controlador instal·lat a l'ordinador, torneu a instal·lar el controlador de pantalla USB. 

2. Només els ports Type-C de funció completa admeten triple pantalla amb un sol cable; si no, cal 
utilitzar USB + HDMI per connectar-lo a nello, o bé 3 HDMI. 

3. Assegureu-vos que el cable de dades sigui el correcte, especialment el cable de Type-C a Type-C o 
de USB a Type-C; alguns cables només admeten càrrega i no la transmissió de dades. 

13.3. El cable Type-C pot fer càrrega inversa al telèfon/portàtil/PC? 
Com es fa la connexió del cable? 

Sí, el monitor nello pot carregar l'ordinador a través del port Type-C de funció completa, així que només 
cal que connecteu el nostre adaptador PD de 65 W al monitor; aquest carregarà a la inversa el dispositiu 
d'amfitrió. 

 

 

Recomanacions de seguretat, manteniment i ús 
Llegiu tota la documentació i les instruccions proporcionades abans d'utilitzar el producte. Utilitzeu 
només accessoris que siguin compatibles amb el producte. Netegeu el producte regularment amb un 
drap sec. Assegureu-vos que el producte estigui desenxufat o apagat durant la neteja. Mantingueu els 
ports i connectors del producte nets i lliures de pols i brutícia per garantir una connexió correcta. Eviteu 
danyar el producte. No apliqueu pressió excessiva a cap part del producte. Eviteu els cops i les caigudes 
que puguin danyar el producte. Si el producte té un cable, no el doblegueu ni l'estireu amb una força 
excessiva per evitar danyar-lo. No exposeu el producte a un nivell d'humitat superior al per al qual ha 
estat dissenyat. Si el producte és resistent als líquids, esbandiu-lo amb aigua dolça i eixugueu-lo després 
de qualsevol immersió o ús en líquids. Emmagatzemeu sempre el producte en un lloc sec, lluny de la 
humitat. Mantingueu el producte lluny de materials inflamables i no l'exposeu al foc, a fonts de calor o a 
temperatures extremes. Quan no l'utilitzeu, desenchufeu el producte i guardeu-lo en un lloc net i sec, 
lluny de la humitat i la brutícia. Si entra aigua al producte, desconnecteu-lo immediatament de qualsevol 
font d'alimentació o dispositiu al qual estigui connectat. No utilitzeu el producte per a cap altre propòsit 
que no sigui el per al qual ha estat dissenyat. No utilitzeu el producte si observeu cap defecte visible. No 
obriu, desmunteu ni intenteu reparar el producte per compte propi. Aquestes accions invaliden la 
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garantia. Mantingueu el producte fora de l'abast dels nens. Reciclau el producte d'acord amb les normes i 
regulacions ambientals locals. Si el producte inclou una bateria, mantingueu l'estat de càrrega entre el 20 
% i el 80 % de la seva capacitat per preservar la vida útil de la bateria. 

 

 

 

Avís Legal 
Atlantis Internacional, S.L. declara que aquest producte compleix els requisits essencials i qualsevol altra 
disposició aplicable o obligatòria de la Directiva 2014/53/UE. Les funcions i característiques descrits en 
aquest manual es basen en proves realitzades per Atlantis Internacional S.L. L'usuari és responsable 
d'inspeccionar i verificar el producte en el moment de la compra. Atlantis Internacional S.L. declina tota 
responsabilitat per qualsevol dany personal, material o financer, així com per qualsevol mal al seu 
dispositiu a causa d'un ús inadequat, un mal ús o una instal·lació incorrecta del producte. La garantia no 
cobreix els danys causats per l'ús indegut del producte, accidents, factors externs, el desgast resultant 
de l'ús normal (incloses les bateries) o el pas del temps, ni els danys causats pel contacte amb aigua o 
qualsevol altre tipus de líquid. Podeu trobar totes les condicions de la garantia a ksixmobile.com/warranty. 
Els certificats de conformitat CE estan disponibles a ksixmobile.com/CE. 

 

  

 

 

Eliminació d'aparells elèctrics i electrònics    
Tots els aparells que porten aquest símbol són Residus d'Equipament Elèctric i Electrònic (REE, segons la 
Directiva 2012/19/UE) i s'han d'eliminar per separat en un punt de recollida adequat. No els llenceu amb 
les escombraries domèstiques. Si l'aparell utilitza piles, s'han de treure i dipositar en un punt de recollida 
específic. Si les piles no són extraïbles, no intenteu treure-les; ho ha de fer un professional qualificat. La 
separació i el reciclatge ajuden a conservar els recursos naturals i a prevenir els efectes nocius per a la 
salut humana i el medi ambient que podrien derivar-se d'una eliminació incorrecta. El preu final d'aquest 
producte inclou el cost de la gestió mediambiental per al tractament adequat dels residus generats. Per a 
més informació, poseu-vos en contacte amb el vostre proveïdor o les autoritats locals de gestió de 
residus. 

 

Fabricat a la Xina. Importat i distribuït per Atlantis Internacional S.L. ESB59131235 C/Crom, 53. 08907 
L’Hospitalet de Llobregat, Espanya care@atlantistelecom.com 

 

 

 

 

 

 


